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Общие прения {продолжение)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
От имени Генеральной Ассамблеи я имею честь 
приветствовать в Организации Объединенных 
Наций президента Республики Кипр г-на Спироса 
Киприану и предоставить ему слово для выступ­
ления.

2. Г-н КИПРИАНУ (Кипр) {говорит по-англий­
ски) : Прежде всего я хотел бы горячо поздравить 
вас, г-н Председатель, с избранием на высокий 
пост Председателя тридцать седьмой сессии Гене­
ральной Ассамблеи и заверить вас в нашем пол­
ном содействии и поддержке. Зная вас лично в 
течение долгого времени и имея возможность по 
достоинству оценить ваши выдающиеся качества, 
я уверен, что под вашим исключительно умелым 
руководством работа сессии пройдет плодотворно 
и Генеральная Ассамблея с успехом продолжит 
обсуждение многих важных вопросов, стоящих на 
ее повестке дня. Воздавая вам вполне заслу­
женную дань уважения по случаю вашего избра­
ния, я вспоминаю о тех прекрасных отношениях, 
которые мы поддерживаем с вашей страной, 
Венгрией.
3. В то же время я хотел бы выразить самую 
искреннюю признательность вашему предшествен­
нику г-ну Киттани из Ирака за его образцовое 
руководство работой тридцать шестой сессии Ге­
неральной Ассамблеи, а также работой возобнов­
ленной и специальных сессий.

4. Почти сорок лет назад, вслед за конферен­
цией в Думбартон-Оксе, представители 50 стран 
собрались в Сан-Франциско для разработки Уста­
ва Организации Объединенных Наций, которая 
была создана с целью избавить грядущие поколе­
ния от бедствий войны. Кульминацией много­
векового стремления человечества к миру и спра­
ведливости стал момент, когда государства-осно­
ватели, только что перенесшие бедствия второй 
мировой войны, проявили новый дух единства и 
сотрудничества, преследуя благородную цель 
утверждения возвышенных идеалов человечества: 
мира, свободы и справедливости.
5. По мере того как приближается 40-я годов­
щина создания Организации Объединенных 
Наций, народы мира ожидают от нас, что мы

возродим нашу верность букве и духу Устава, 
которыми мы должны руководствоваться во всех 
наших замыслах, при обсуждении различных 
вопросов, и в первую очередь в наших действиях. 
Полная, безусловная верность всех государств 
принципам Устава, несомненно, будет способство­
вать повышению действенности Организации Объ­
единенных Наций, которая сейчас так необходима, 
особенно в том, что касается высшей цели Орга­
низации — поддержания международного мира и 
безопасности.

6. Руководствуясь именно этими целями. Респуб­
лика Кипр принимает участие в работе трид­
цать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы 
твердо верим в Организацию Объединенных 
Наций и надеемся, что, несмотря на присущие 
ей недостатки, наступит день, когда ее принципы 
восторжествуют во всем мире. Мы рассматри­
ваем принципы Устава в качестве краеугольного 
камня нашего политического кредо и основного 
средства обеспечения нашей безопасности, по­
скольку считаем, что единственной гарантией 
сохранения мира и выживания человечества яв­
ляются свобода и справедливость.

7. Кроме заверений в верности принципам Устава, 
каждая новая сессия дает также возможность 
критически оценить состояние международной 
обстановки. Внимание мирового сообщества сосре­
доточено на основных обсуждаемых здесь пробле­
мах, в особенности сейчас, когда международ­
ный мир и безопасность оказались под серьез­
ной угрозой, вызванной конфликтами и военными 
действиями, свидетелями которых мы стали в этом 
году. Существующее в мире положение непригляд­
но, а дальнейшие перспективы безрадостны. Ни­
когда еще со времени создания Организации 
Объединенных Наций мир не находился в столь 
опасном положении, как сейчас.

8. Мы переживаем столь серьезный кризис между­
народных политических и экономических отноше­
ний, что вероятность возникновения всеобщей 
войны принимает все более угрожающие масщта- 
бы. Разрядка уже не является главной отличи­
тельной чертой международной обстановки. Пре­
обладает противоположная тенденция. Мы живем 
в мире, характерными особенностями которого 
являются возрастающая неустойчивость и кризи­
сы, в котором применение силы стало повседнев­
ным, будничным явлением. Но хуже всего то, 
что агрессия, нарушения прав человека и тер­
роризм остаются безнаказанными и с ними не 
удается покончить, поскольку члены Организа­
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ции Объединенных Наций, в особенности члены 
Совета Безопасности, не могут предоставить в 
распоряжение Совета необходимые средства, ко­
торые обеспечили бы выполнение его резолюций. 
Неспособность Организации Объединенных Наций 
эффективно решать мировые проблемы порожда­
ет серьезный кризис доверия к Организации, 
подрывающий сами ее основы.

9. В связи с этим уместно привести слова из 
доклада Генерального секретаря о работе Орга­
низации:

«В последние годы мы, несомненно, значи­
тельно отошли от Устава. Правительства, счи­
тающие, что они могут достичь какой-либо меж­
дународной цели применив силу, нередко вполне 
готовы пойти на это, а внутри этих стран такой 
курс зачастую находит поддержку. Совет Без­
опасности, главный орган Организации Объеди­
ненных Наций, несущий ответственность за 
поддержание международного мира и безопас­
ности, слишком часто оказывается неспособным 
принять решительные меры для урегулирования 
международных конфликтов, а его резолюции 
все чаще остаются без внимания или игнори­
руются теми, кто считает, что они достаточно 
сильны и могут сделать это. Слишком часто 
создается впечатление, что Совет бессилен обес­
печить поддержку или влияние, с тем чтобы 
добиться выполнения своих решений, даже если 
такие решения приняты единогласно. Поэтому 
предусмотренные Уставом процедуры мирного 
разрешения споров зачастую игнорируются. 
Более жесткие меры в целях поддержания 
международного мира предусмотрены в гла­
ве VII Устава, которая задумывалась как один 
из ключевых элементов системы коллективной 
безопасности Организации Объединенных На­
ций, однако перспектива реализации таких мер 
считается в настоящее время почти неосущест­
вимой в разобщенном международном сооб­
ществе. Мы находимся в опасной близости к 
новой анархии в международных отношениях» 

■ \AI37I1, стр. 1\.

10. В этом заявлении Генерального секретаря 
ясно и своевременно обрисовано неудовлетвори­
тельное положение, сложившееся в отношении 
соблюдения и уважения положений Устава меж­
дународным сообществом. И хотя, как это видно из 
выступлений членов Ассамблеи, выводы, которые 
делает каждый из нас, совпадают с заключениями 
Генерального секретаря, создается впечатление, 
что сильные мира сего не стремятся принять 
необходимые меры по исправлению этого поло­
жения.
11. Упомянутый кризис доверия недавно еще бо­
лее обострился из-за того, что двенадцатая спе­
циальная сессия, вторая специальная сессия по 
разоружению, оказалась не в состоянии принять 
меры по прекращению все более ускоряющейся 
гонки вооружений и выполнить положения З а­
ключительного документа десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция

S -/0 /2 ] ,-в-котором говорится о том, что парал­
лельно с мерами в области разоружения необ­
ходимо создать действенную коллективную систе­
му международной безопасности. В Заключитель­
ном- документе совершенно ясно подчеркивается: 
«Подлинный и прочный мир может быть создан 
только посредством эффективной реализации на 
практике системы безопасности, предусмотренной 
в Уставе Организации Объединенных Наций, 
и быстрого и существенного сокращения воору­
жений и вооруженных сил...».

12. Мы неизменно придерживались той позиции, 
что разоружения нельзя достичь изолированно, 
без одновременного приведения в действие с 
помощью Организации Объединенных Наций 
системы международной безопасности. Лишь пос­
ле того, как коллективная безопасность укрепит 
доверие, а государства перестанут подвергаться 
угрозе внешней агрессии, можно будет перейти 
к эффективному разоружению. В настоящий 
момент такое доверие отсутствует, и в резуль­
тате гонка вооружений продолжается прежними 
темпами. Мир живет под постоянной угрозой 
ядерной катастрофы. Человечество сейчас имеет 
дело с новыми, все более сложными и разруши­
тельными видами вооружений, создающими бес­
прецедентную угрозу всеобщей гибели и уничто­
жения.

13. Колоссальные расходы на вооружения явля­
ются существенным дополнительным элементом 
создания напряженности и дальнейшего истоще­
ния экономики государств. Значительная часть 
человечества, живущая в условиях лишений и 
голода, вынуждена беспомощно наблюдать, как 
огромные средства и ресурсы отвлекаются на 
накопление смертоносного ядерного оружия. 
Таким образом, мы сталкиваемся с парадок­
сальным положением, когда человек создает и 
совершенствует средства уничтожения, пытаясь 
обеспечить свое выживание.

14. Переговоры между двумя сверхдержавами о 
контроле над ядерными вооружениями, возобно­
вившиеся на прошлой неделе в Женеве после 
двухмесячного летнего перерыва, вполне законо­
мерно привлекли внимание народов всех конти­
нентов, поскольку от исхода этих переговоров 
зависит столь желанный возврат к политике раз­
рядки и последующему созданию условий для 
мирного решения международных проблем. Успех 
переговоров явился бы важным вкладом в дело 
укрепления мира. Именно поэтому Кипр присоеди­
няется ко всем миролюбивым странам, призываю­
щим сделать все возможное для успешного исхода 
переговоров.

15. Сложившаяся опасная напряженность дикту­
ет необходимость изменения состояния дел в меж­
дународной обстановке. Кипр твердо придержи­
вается той точки зрения, что Совет Безопас­
ности должен располагать необходимыми средст­
вами для принятия принудительных мер в целях 
поддержания мира и безопасности путем исполь­
зования вооруженных сил Организации Объеди­
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ненных Наций, как это предусмотрено в статье 43 
Устава. Это способствовало бы прекращению 
гонки вооружений и сделало бы решения Орга­
низации Объединенных Наций действительно обя­
зательными, в полном смысле этого слова. Мы 
всегда считали, что нам необходимо сосре­
доточить наши усилия не просто на принятии 
деклараций и резолюций, но и на их выполнении, 
что гораздо важнее. Это совершенно необходимо 
для того, чтобы Организация Объединенных 
Наций смогла выполнить ту задачу, которую 
возложило на нее человечество. Давайте прислу­
шаемся к мнению Генерального секретаря и 
незамедлительно приступим к процессу оздоровле­
ния международной обстановки. Если нам не 
удастся сделать это, то мы не выполним наш 
долг перед человечеством, а само будущее Орга­
низации Объединенных Наций окажется под 
угрозой, что, несомненно, приведет к тому, что в 
мире все более будут преобладать анархия и 
хаос, а не законность и принципы Устава.

16. Недавние прения по палестинскому и ливан­
скому вопросам выдвинули на передний план и 
со всей очевидностью показали трагическую не­
способность Организации Объединенных Наций 
выполнить свою главную обязанность по поддер­
жанию международного мира и безопасности. 
Десять резолюций Совета Безопасности прошли 
совершенно незамеченными в то время, когда 
продолжалась кровопролитная осада Бейрута и 
город подвергался жестоким бомбардировкам и 
обстрелу, в результате которых гибли мирные 
жители. Организация Объединенных Наций про­
явила полную беспомощность в тот момент, когда 
палестинцы подвергались истреблению.

17. В свое время выражая в этой связи свою 
глубокую озабоченность, я внес предложение о 
созыве специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи для рассмотрения вопроса о выполнении 
резолюций Организации Объединенных Наций. 
Происщедшие с того времени события, откровен­
но и ясно изложенные в докладе Генерального 
секретаря, еще более укрепили мою убежден­
ность в настоятельной необходимости того, чтобы 
Генеральная Ассамблея в срочном порядке тща­
тельно рассмотрела этот вопрос и приняла по 
нему конкретные решения. Вновь выдвигая пред­
ложение о созыве специальной сессии, консуль­
тации по проведению которой можно начать уже 
сейчас, я сегодня в официальном порядке вношу 
предложение о включении в повестку дня текущей 
сессии отдельного пункта, озаглавленного «Вы­
полнение резолюций Организации Объединенных 
Наций». Я уже дал указания делегации Кипра 
немедленно приступить к соответствующим кон­
сультациям по данному вопросу. Я призываю 
Генеральную Ассамблею принять предожение о 
включении этого пункта в повестку дня и уделить 
рассмотрению этого вопроса должное внимание. 
Я уверен, что его всестороннее и конструк­
тивное обсуждение позволит в конечном итоге 
начать надлежащий процесс поиска правильного

решения этой исключительно серьезной и важной 
проблемы.
18. Несоответствие между ожиданиями челове­
чества и деятельностью Организации Объединен­
ных Наций проявляется также в отсутствии 
сколько-нибудь значительного прогресса в диалоге 
Север — Юг по вопросу о более справедливом 
распределении материальных благ. Не будет пре­
увеличением сказать, что наша цивилизация яв­
ляется цивилизацией богатства и изобилия и в 
то же время цивилизацией голода и лишений, 
цивилизацией, при которой у одних есть все, а 
у других — ничего. В то время как приблизи­
тельно десятая часть населения развивающихся 
стран голодает, четвертая часть страдает от 
недоедания, а остальные живут в условиях лише­
ний и нищеты, другие могут позволить себе жить 
расточительно и с комфортом. На международ­
ном совещании по сотрудничеству и развитию, 
состоявшемся в Канкуне в 1981 году, к сожале­
нию, не удалось найти способа устранения этого 
неравенства и социально-экономической неспра­
ведливости.
19. Увековечение такого противопоставления Се­
вера Югу и крайне несбалансированного рас­
пределения материальных благ не только явля­
ется позорным клеймом на нашей цивилизации, 
но и создает серьезные препятствия на пути ре­
шения связанных с этим политических проблем, 
с которыми сталкивается человечество.
20. Взаимозависимость, являющаяся одной из 
основных отличительных черт современной меж­
дународной политической и экономической обста­
новки, повышает необходимость определения сущ­
ности нового международного экономического по­
рядка и достижения общеприемлемого соглаше­
ния. Наш долг перед международным миром и 
безопасностью и общим прогрессом человечества 
в еще большей степени укрепляет нашу решимость 
предпринимать активные действия с целью уста­
новления нового международного экономического 
порядка.

21. Глубокое разочарование вызывает то, что до 
сих пор не удается начать глобальные пере­
говоры. Хотя наметилось согласие в отношении 
некоторых вопросов, по основным предваритель­
ным условиям так и не удалось добиться догово­
ренности. Но я повторяю: мы все несем ответст­
венность перед человечеством, перед будущими 
поколениями. Мы не можем уклониться от этой 
ответственности. А ответственность тех, кто может 
пойти на уступки ради достижения этой цели, 
еще более велика. Мы должны удвоить наши 
усилия и, отбросив разочарования и горький 
опыт прошлого, еще настойчивее стремиться к 
успеху. Непросто и нелегко найти принципиаль­
ные решения. Но, с другой стороны, лишь такие 
решения окажутся долговременными и эффектив­
ными.
22. Мы снова подтверждаем нашу уверенность 
в том, что принципы неприсоединения сегодня 
становятся еще более насущными, чем в то время.
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когда они впервые были сформулированы и 
получили распространение. В условиях современ­
ной международной обстановки принципы непри­
соединения обеспечивают для малых стран тот 
фундамент, на котором они могут строить струк­
туру добрых отношений со всеми странами, не бу­
дучи при этом втянутыми в соперничество блоков.

23. Кипр, являющийся одним из государств — 
основателей движения неприсоединения, сейчас, 
21 год спустя, с гордостью отмечает, что это 
движение внесло положительный вклад в дело 
укрепления мира и торжества принципов спра­
ведливости и свободы. Роль движения непри­
соединения в международных делах значительно 
возросла, и его важное значение не вызывает 
никаких сомнений. Действительно, цели движения 
неприсоединения в отношении разрядки и мирного 
решения международных проблем, а также стрем­
ление неприсоединившихся стран к свободе, спра­
ведливости и прочному миру совпадают с целями 
и стремлениями человечества в целом. Мы будем 
последовательно придерживаться политики не­
присоединения и продолжать активно участвовать 
в деятельности движения, как это было и с мо­
мента его зарождения.

24. Я хотел бы также подчеркнуть важность 
продолжения Совещания по безопасности и со­
трудничеству в Европе и претворения в жизнь 
всех принципов и положений хельсинкского 
Заключительного акта, свою верность которым 
подтверждает Кипр. Вместе с другими нейтраль­
ными и неприсоединившимися государствами 
Европы мы делаем все, что в наших силах, для 
успеха возобновляющейся в ноябре Мадридской 
встречи по рассмотрению выполнения решений 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
Европе, которая в значительной степени будет 
способствовать достижению подлинной разрядки в 
Европе и расширит перспективы установления 
мира во всем мире.

25. Продолжается ближневосточный кризис. Се­
годня он сложен и запутан, как никогда, и 
разрешить его не удастся без ухода Израиля 
со всех оккупируемых им с 1967 года территорий 
и урегулирования палестинской проблемы с 
полноправным участием Организации освобожде­
ния Палестины [ООП] в качестве единственного 
законного представителя палестинского народа. 
Мы считаем, что ближневосточная проблема яв­
ляется одной из самых серьезных международ­
ных проблем сегодняшнего дня, чреватых угрозой 
для международного мира, и что в основе ее 
лежит палестинский вопрос. Необходимо обеспе­
чить признание неотъемлемых прав палестинского 
народа на национальное достоинство и свободу, 
а стремление палестинцев к созданию собствен­
ного независимого и суверенного государства 
должно стать реальностью.
26. Такова наша последовательная и принци­
пиальная позиция в отношении ближневосточной 
проблемы, и, действуя в рамках Организации 
Объединенных Наций, мы вместе с другими го­

сударствами — членами движения неприсоедине­
ния будем и впредь стремиться к ее справед­
ливому и прочному урегулированию. Руководст­
вуясь братской солидарностью с народами Па­
лестины, Ливана и Сирийской Арабской Респуб­
лики, с народами неприсоединившихся стран, мы 
провели у себя в стране чрезвычайное совещание 
Координационного бюро неприсоединившихся 
стран на уровне министров по вопросу о Палести­
не, проходившее 15—17 июля в Никосии. При­
держиваясь тех же принципов, Кипр принял 
участие в работе созданного на этом совещании 
Комитета министров, который установил ряд 
конструктивных контактов в целях содействия 
правам народа Палестины.

27. Мы подтверждаем нашу безоговорочную под­
держку суверенитета, независимости, террито­
риальной целостности и единства многостра­
дального Ливана. Чудовищная расправа с мир­
ными палестинцами, женщинами и детьми ужас­
нула и потрясла наш народ и со всей очевид­
ностью выявила необходимость принятия эф­
фективных мер по обеспечению безопасности на­
селения Ливана.
28. По-прежнему между Ираком и Исламской 
Республикой Иран не затихает война, которая 
приводит к большим человеческим жертвам и 
наносит огромный материальный ущерб обеим 
странам — членам движения неприсоединения. 
Эта война является еще одним трагическим 
проявлением неспособности Организации выпол­
нить свою главную задачу поддержания мира и 
безопасности и обеспечения мирного урегулирова­
ния споров между государствами.

29. Вряд ли есть какой-либо другой вопрос в 
международной жизни, в отношении которого 
мировое сообщество проявило бы столь высокий 
уровень понимания и согласия, как вопрос о 
настоятельной необходимости ликвидации всех 
форм расовой дискриминации, и в особенности 
самого отвратительного ее проявления — докт­
рины апартеида. И все же эта порочная доктрина 
не изжита, как и другие формы расовой дискри­
минации, являющейся либо результатом угнете­
ния внутри страны, либо следствием иностран­
ных агрессивных замыслов. Южная Африка осо­
бенно настойчиво продолжает демонстрировать 
свое пренебрежительное отношение к Организа­
ции Объединенных Наций, игнорируя ее решения, 
отрицая буквально все принципы Устава и отка­
зываясь соблюдать основополагающие принципы 
равноправия людей и самоопределения народов 
вне зависимости от их расовой,религиозной при­
надлежности и пола.
30. Я хотел бы вновь подтвердить нашу солидар­
ность с народами Южной Африки и со всеми 
угнетенными народами, которые, находясь под 
игом колониальных режимов и иностранного гос­
подства, продолжают борьбу за свободу, равенст­
во и справедливость. Мы подтверждаем нашу го­
рячую поддержку народа Намибии и выражаем 
уверенность в том, что его справедливая борьба
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увенчается успехом. Для этого необходимо 
добиться безотлагательного и неукоснительного 
выполнения резолюции 435 (1978) Совета Без­
опасности, с тем чтобы Намибия смогла занять 
свое законное место в Организации Объеди­
ненных Наций в качестве независимого госу­
дарства. Мы вновь выражаем нашу солидарность 
с «прифронтовыми» государствами юга Африки и 
осуждаем акты агрессии Южной Африки в отно­
шении этих стран, которые несут на себе основную 
тяжесть борьбы за искоренение такого зла, каким 
является апартеид.

31. Несмотря на крупные успехи и согласован­
ные усилия, которые постоянно прилагаются в 
области деколонизации, все еще существуют 
территории, находящиеся под колониальным или 
неоколониальным господством. Пользуясь предо­
ставленной мне возможностью, я еще раз заявляю, 
что Кипр полностью поддерживает все усилия 
Организации Объединенных Наций по устране­
нию последних пережитков колониализма в раз­
личных районах мира, а также меры, имеющие 
целью предотвратить возрождение колониализма.

32. Б этой связи я хотел бы упомянуть о Запад­
ной Сахаре, где принцип самоопределения все 
еще не находит своего применения. Вопреки много­
численным резолюциям Генеральной Ассамблеи по 
вопросу о Западной Сахаре народ этой страны 
до сих пор не получил возможности осущест­
вить свои неотъемлемые права.
33. Я не намерен рассматривать конкретно многие 
другие случаи дестабилизации, конфликты, споры 
и столкновения, происходящие во всем мире. 
Рост их числа, масштабов и интенсивности явля­
ется лишь свидетельством того, что будущее 
человечества находится под серьезной угрозой.

34. Возможно, ни в одной другой сфере деятель­
ности Организации Объединенных Наций мы не 
наблюдаем такого несоответствия между прини­
маемыми решениями и реальными фактами, как 
в области прав человека. С огорчением и разо­
чарованием приходится отметить, что разрыв меж­
ду словами людей и их реальными действиями 
все более возрастает. Еще более огорчает та 
беспомощность и пассивность, с какой между­
народное сообщество взирает на повсеместные 
нарушения основных прав и свобод человека, 
проявляя неспособность или нежелание предпри­
нять решительные и эффективные действия. 
Именно поэтому мы должны сосредоточить наши 
усилия на определении способов и средств обеспе­
чения действенного и строгого соблюдения прав 
человека. Именно поэтому мы должны приветство­
вать и решительно поддерживать наметившуюся 
в последнее время тенденцию к заключению 
конвенций, предусматривающих механизм вы­
полнения их положений. Международная конвен­
ция о ликвидации всех форм расовой дискри­
минации [резолюция 2106 А (XX), приложение] 
и Международный пакт о гражданских и поли­
тических правах [резолюция 2200 А (XXI), при­
ложение] являются примером таких конвенций,

и за ними должны последовать другие анало­
гичные соглашения.

35. Кипр последовательно выступает в поддержку 
необходимости всеобщего сотрудничества в деле 
установления нового международного порядка в 
области информации и коммуникации, опираю­
щегося, в частности, на свободный обмен и более 
широкое и сбалансированное распространение ин­
формации, что гарантировало бы разнообразие 
источников получения информации и свободный 
доступ к ней. Мы считаем, что настоятельно 
необходимо изменить статус зависимости разви­
вающихся государств в сфере информации и ком­
муникации, являющихся одной из составных 
частей процесса развития.

36. Мы приветствуем достижение согласия в 
отношении Конвенции Организации Объединен­
ных Наций по морскому праву Эта Конвен­
ция, несмотря на то что отдельные страны 
голосовали против нее, была принята после 
восьми лет интенсивных консультаций и пере­
говоров, в которые внес скромный вклад и Кипр. 
Значение этого события вряд ли можно пере- 
oijieHHTb. Оно знаменует собой наступление новой 
эры, в которой государства мира, старые и новые, 
богатые и бедные, принадлежащие к самым раз­
личным политическим системам, согласились уста­
новить правила, регулирующие использование и 
разработку морских ресурсов, этого общего до­
стояния человечества. Успешное завершение пере­
говоров по Конвенции, которая регулирует также 
многие другие аспекты морского права, расширяет 
перспективы международного сотрудничества и 
является столь необходимым в настоящий момент 
вкладом в укрепление престижа Организации Объ­
единенных Наций.

37. Проблема Кипра остается одной из важней­
ших международных проблем, создающих угрозу 
миру и безопасности во взрывоопасном районе 
восточного Средиземноморья. Положение на Кип­
ре является еще одним примером неспособ­
ности Организации Объединенных Наций обеспе­
чить выполнение ее собственных резолюций. 
Прошло восемь лет с тех пор, как турецкие 
войска вторглись на Кипр и оккупировали более 
36 процентов его территории; восемь лет стра­
даний и жестокой оккупации после опустошения 
и грабежа, и все эти восемь лет Турция нарушала 
и продолжает нарушать права человека.

38. За свою долгую историю, насчитывающую 
семь тысяч лет, Кипр повидал много горя и стра­
даний, но никогда еще не сталкивался со столь 
зловещей авантюрой, при осуществлении которой 
оккупация дополняется систематическими попыт­
ками изменить демографическую структуру захва­
ченной территории; авантюрой, в ходе которой 
местное население было безжалостно изгнано со 
своих родных мест. Родина принадлежит не 
какому-то одному поколению людей. По своей 
сущности родина вечна; она принадлежит истории. 
Поэтому агрессия Турции-против Кипра представ­
ляет собой не только нарушение суверенитета
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И территориальной целостности современного Кип­
ра; это также кощунственное покушение на всю 
историю одного из древнейших государств мира. 
Агрессия Турции и последующая оккупация 
нанесли Кипру множество тяжелых ран, которые 
не могут быть залечены, пока продолжается 
нарущение национального суверенитета и терри­
ториальной целостности нашей страны, пока 
турецкие войска оккупируют ее территорию.

39. Прошло уже восемь лет, а мы все еще пыта­
емся выяснить судьбу более чем 1600 человек, 
пропавших без вести после того, как турецкие 
силы вторжения оккупировали Кипр. Несмотря на 
все прилагаемые усилия, несмотря на ряд резо­
люций, принятых Генеральной Ассамблеей, не 
было достигнуто никакого прогресса в этом во­
просе, имеющем чисто гуманное значение. Мы при­
зываем международное сообщество заставить 
Анкару прислушаться к его мнению и сделать 
все возможное для достижения практической 
договоренности по выяснению судьбы этих про­
павших без вести людей.

40. Я выступаю с этой трибуны, чтобы еще раз 
довести до сведения Генеральной Ассамблеи про­
тест народа Кипра по поводу продолжающейся 
турецкой оккупации и пренебрежительного отно­
шения Турции к резолюциям Организации Объ­
единенных Наций по кипрскому вопросу; я хочу 
вновь повторить наше требование о необходи­
мости строгого и полного выполнения этих резо­
люций. В докладе Генерального секретаря Орга­
низации Объединенных Наций, который был 
встречен с таким интересом всеми присутствую­
щими в этом зале, прозвучала резкая критика 
и строгое осуждение тех, кто не соблюдает резо­
люции Организации Объединенных Наций, и тех, 
кто пытается «достичь какой-либо международной 
цели силой».

41. Факты, относящиеся к кипрской проблеме, 
хорошо известны Генеральной Ассамблее. Хотя 
мы и стали жертвой агрессии и оккупации, мы 
готовы мобилизовать всю нашу добрую волю во 
имя достижения всеобъемлющего урегулирования 
и прочного мира. Межобщинные переговоры, 
которые проводились на Кипре в течение дли­
тельного времени, не принесли каких-либо ощу­
тимых результатов из-за негативной позиции 
Турции, не желающей идти ни на какие компро­
миссы. Международное сообщество и в особен­
ности те, кто может оказать необходимое влия­
ние на Турцию, обязаны заставить эту страну 
вывести оккупационные войска с территории на­
шей страны, отказаться от незаконных замыслов 
против Кипра и подчиниться резолюциям Органи­
зации Объединенных Наций.

42. Давая заверения в том, что мы с нашей 
стороны продолжим настойчиво стремиться к мир­
ному урегулированию в соответствии с резолю­
циями Организации Объединенных Наций, я дол­
жен вновь со всей категоричностью заявить, что 
ни при каких обстоятельствах мы не признаем 
результатов преступных действий, совершаемых

против Кипра, или какого-либо урегулирования, 
которое прямо или косвенно может привести к 
разделу Кипра или отделению части его терри­
тории или будет равносильно ущемлению некото­
рых неотъемлемых прав народа Кипра, как, на­
пример, права беженцев вернуться в свои дома 
и к своему имуществу. Республика Кипр, какой 
мы ее себе представляем, это — полностью неза­
висимое, суверенное, единое, федеративное, объ­
единенное, демилитаризованное и неприсоединив- 
шееся государство, в котором все граждане, 
будь то греки-киприоты, турки-киприоты, маро- 
ниты, армяне или итальянцы, в полном объеме 
обладают всеми основными свободами и правами 
человека и совместно трудятся на благо грядущих 
поколений во имя их счастливого и светлого 
будущего в условиях мира и свободы. Наша 
мечта — превратить Кипр из очага постоянных 
конфликтов в оплот прочного мира, что явилось 
бы весомым вкладом в дело укрепления между­
народного мира и безопасности. Мы стремимся 
превратить Кипр в мост взаимопонимания и 
сотрудничества между тремя континентами.

43. У меня нет никаких сомнений в том, что в 
случае прекращения иностранной интервенции и 
вмешательства и восстановления единства страны 
и народа не останется таких проблем, которые 
нельзя было бы разрешить. Некоторое время 
тому назад, руководствуясь естественным стрем­
лением обеспечить прочный мир в нашей много­
страдальной стране, я выдвинул предложение о 
полной демилитаризации и всеобъемлющем разо­
ружении Кипра. Я заявил о нашей готовности 
согласиться с размещением на территории Рес­
публики Кипр на такой срок, который будет 
необходим, международных полицейских сил Ор­
ганизации Объединенных Наций для осуществле­
ния руководства объединенными смешанными 
полицейскими силами, в состав которых будут 
входить греки-киприоты и турки-киприоты про­
порционально доле этих национальностей в на­
селении страны. Я вновь повторяю это предло­
жение. Премьер-министр Греции г-н Папандреу 
предложил вывести из Кипра небольшой контин­
гент греческих вооруженных сил, размещенных 
на нашей территории в соответствии с договорами 
1960 года, при условии, разумеется, вывода всех 
турецких войск, указав при этом, что Греция 
будет готова нести дополнительные расходы по 
содержанию увеличенного контингента междуна­
родных сил Организации Объединенных Наций. 
Мы поддерживаем это благородное предложе­
ние премьер-министра Греции, которое еще раз 
было подробно изложено в речи министра иност­
ранных дел Греции на одном из предыдущих 
заседаний Генеральной Ассамблеи [11-е засе­
дание] .

44. Международному сообществу пора наконец 
предпринять решительные действия для выполне­
ния своих собственных решений, относящихся к 
Кипру. Создавшаяся неприемлемая обстановка 
не может продолжаться бесконечно. Из-за отсутст­
вия какого-либо прогресса в деле разрешения
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кипрской Проблемы и продолжающегося несоблю­
дения Турцией соответствующих резолюций Орга­
низации Объединенных Наций мы попросили Ге­
неральную Ассамблею вновь обсудить положение 
на Кипре, с тем чтобы, используя возможные 
пути и средства и предпринимая любые шаги и 
необходимые меры, обеспечить выполнение всех 
резолюций Организации Объединенных Наций 
по этому вопросу. Я призываю Генеральную 
Ассамблею предпринять эффективные действия 
для ликвидации этого потенциального источника 
угрозы в интересах мира и международной 
безопасности и во имя тех священных прин­
ципов, которые отстаивает Организация Объеди­
ненных Наций.

45. Я искренне надеюсь, что человечество вновь 
обретет способность трезво мыслить, пока еще не 
поздно, пока «международная анархия», о которой 
упоминал в своем докладе Генеральный секре­
тарь, не станет образом жизни на этой планете, 
что имело бы губительные последствия для 
самого существования человечества. Мы верим, 
что под руководством Организации Объединен­
ных Наций произойдет коренной поворот в умо­
настроениях человечества и что благодаря все­
сторонней поддержке и содействию всех го­
сударств — членов этой Организации наступит но­
вая эра, не анархии и конфликтов, а мира, спра­
ведливости и международной законности, как того 
требуют принципы Организации Объединенных 
Наций. С нашей же стороны мы обещаем 
посвятить все усилия и оказать полную поддержку 
этой благородной цели.

46. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы 
поблагодарить президента Республики Кипр за его 
важное заявление.
47. Г-н МУБАРАК (Судан) {говорит по-арабски) : 
Прежде всего, г-н Председатель, я хотел бы от 
имени делегации Демократической Республики 
Судан горячо поздравить вас в связи с избра­
нием на пост Председателя этой сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Мы уверены, что, обладая 
огромным опытом и мудростью, вы будете успешно 
осуществлять руководство работой этой сессии.

48. Пользуясь предоставившейся возможностью, 
я хотел бы также выразить глубокую призна­
тельность вашему предшественнику г-ну Киттани 
за его неутомимые усилия, приведшие к успеш­
ному завершению тридцать шестой сессии, и поже­
лать ему всяческих успехов в будущем.

49. Так как эта сессия — первая очередная сес­
сия Генеральной Ассамблеи со времени избрания 
на пост Генерального секретаря г-на Хавьера 
Переса де Куэльяра, я хотел бы искренне 
поздравить его, во-первых, в связи с избранием 
на этот пост и, во-вторых, с блестящим докладом 
о работе Организации. Особое значение этого 
доклада определяется, по нашему мнению, двумя 
факторами: во-первых, тем, что в нем с такой 
откровенностью и смелостью вскрыты слабые

места в работе Организации Объединенных Наций 
и ее руководящих органов; и, во-вторых, его 
своевременностью, так как он был представлен в 
условиях, когда авторитет и престиж Органи­
зации Объединенных Наций падали, а деятель­
ность Совета Безопасности, главного органа по 
поддержанию международного мира и безопас­
ности, оказалась почти полностью парализо­
ванной.

Заместитель председателя г-н Морено Сальседо 
(Филиппины) занимает место Председателя.

50. Говоря об этом, мы имеем в виду прежде 
всего неспособность Совета Безопасности оста­
новить Израиль и положить конец его агрессив­
ным действиям, последними из которых были втор­
жение и оккупация Ливана, его столицы Бейрута 
и политика геноцида, осуществляемая в отноше­
нии палестинцев и ливанцев в южной части Лива­
на и в западном секторе Бейрута, завершив­
шаяся бесчеловечной расправой с палестинцами в 
лагерях беженцев Сабра и Шатила. На каждой 
сессии подавляющее большинство членов между­
народного сообщества, представленного на Гене­
ральной Ассамблее, предостерегая человечество, 
говорит об агрессивной сущности Израиля, его 
экспансионистской политике и зловещих замыслах 
истребить палестинский народ. Недавняя агрессия 
против палестинского народа и Ливана является 
еще одним доказательством этих преступных 
замыслов.

51. Факты, подтверждающие этот вывод, сводятся 
к следующему: во-первых, израильское вторжение 
в Ливан было осуществлено под крайне сомни­
тельным предлогом в условиях, когда ООП пол­
ностью соблюдала соглашение о прекращении 
огня 1981 года; во-вторых, это вторжение и по­
следовавшее за ним применение политики геноци­
да имели место в то время, когда Совет Безопас­
ности почти беспрерывно проводил свои заседания, 
безуспешно принимая одну резолюцию за другой; 
в-третьих, вторжение и последовавшие за ним 
зверства осуществлялись Израилем в то время, 
когда весь мир благодаря средствам массовой 
информации оказался свидетелем этой отврати­
тельной резни; в-четвертых, Израиль упорно 
продолжал осуществлять в Ливане свои варвар­
ские действия, несмотря на советы, предостере­
жения, оппозицию и осуждение мирового сооб­
щества, включая и его союзников; в-пятых, 
Израиль не только не считался с резолюциями 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 
но и, более того, игнорировал авторитет Совета 
Безопасности, представленного Вооруженными 
силами Организации Объединенных Наций по под­
держанию мира в Южном Ливане; в-шестых, 
кровавая бойня в окрестностях Бейрута явилась 
еще одним проявлением полного пренебрежения 
Израиля не только к Организации Объединен­
ных Наций, но и к международному сооб­
ществу и к своим союзникам, так как он грубо 
нарушил положение бейрутского соглашения, со­
гласно которому вооруженные формирования па­
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лестинцев покинули Бейрут и единственной защи­
той тысяч палестинских гражданских лиц были 
лишь гарантии, содержавшиеся в этом согла­
шении.

52. Бее эти зверства Израиль совершает под 
предлогом защиты своей безопасности. Какую же 
безопасность имеет в виду Израиль? Не та ли 
это не поддающаяся четкому определению без­
опасность, которая послужила предлогом для 
бомбардировки иракского центра ядерных ис­
следований, который отделяют от Израиля сотни 
миль территории двух суверенных государств, и 
это в то время, когда в Даймоне функционирует 
израильский ядерный реактор, находящийся вне 
сферы действия обязательств, вытекающих из 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
[резолюция 237S (XXII), приложение], а также 
контроля и гарантий МАГАТЭ? Не та ли это 
безопасность, которая послужила предлогом для 
аннексии арабской части Иерусалима и объяв­
ления этого города вечной столицей Израиля, 
несмотря на протесты всего человечества и вопре­
ки резолюциям Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности? Не та ли это безопасность, кото­
рая была использована в качестве предлога для 
оккупации, а затем и аннексии сирийских Голан­
ских высот, стратегического района, господствую­
щего над Дамаском? Не та ли это безопасность, 
которая послужила предлогом для незаконной 
оккупации Западного берега и создания на этой 
территории среди сотен тысяч невооруженных 
палестинских крестьян израильских укрепленных 
поселений с их вооруженными до зубов обита­
телями? Не та ли это безопасность, которая 
послужила предлогом для вторжения в Южный 
Ливан, уничтожения его городов и деревень, 
осады Бейрута и вмешательства во внутренние 
дела Ливана после нарушения его суверенитета 
и попрания его национального единства? И, на­
конец, не та ли это безопасность, которая послужи­
ла предлогом для истребления тысяч невооружен­
ных палестинцев — женщин, стариков и детей — 
лишь потому, что даже 30 лет бездомности и уг­
нетения не заставили их отказаться от требова­
ния своих законных прав?

?

53. Какую же безопасность и какие безопасные 
границы требует Израиль? Не ту ли безопасность, 
которая не признает прав других народов на 
безопасность, или ту, при которой постоянно 
происходит изменение и расширение границ Из­
раиля? Разве не вызывает тревожное недоумение 
тот факт, что некоторые из нас все еще про­
должают утверждать, что невозможно добиться 
мира на Ближнем Бостоке, пока не будет гаран­
тирована безопасность Израиля? Для кого же 
гарантии безопасности имеют большее значение: 
для Израиля, развертывающего в этом регионе 
свои войска и современную военную машину, 
или же для Ливана, Сирии, Иордании, других 
арабских стран и бездомного палестинского на­
рода — жертв постоянной агрессии со стороны 
Израиля?

54. Мы всегда выступали и будем выступать за 
мир, но за такой мир, который устанавливается 
на основе справедливости, а не посредством ору­
жия. Двенадцатое общеарабское совещание на 
высшем уровне, проходившее в Фесе, ярко про­
демонстрировало нашу непоколебимую привер­
женность делу установления справедливого и 
прочного мира на Ближнем Бостоке, такого мира, 
который гарантировал бы как безопасность всех 
государств этого региона, так и осуществление 
неотъемлемого права палестинского народа на 
самоопределение и создание своего собственного 
государства на своей собственной территории. 
Но такой мир может быть достигнут только при 
условии участия в переговорах по этому вопросу 
палестинского народа в лице своего единствен­
ного законного представителя — ООП.

55. Генеральная Ассамблея, представляющая со­
весть международного сообщества, прекрасно по­
нимает, что справедливый и прочный мир на 
Ближнем Бостоке может быть достигнут только 
на основе справедливого урегулирования палес­
тинской проблемы, являющейся сердцевиной всего 
ближневосточного конфликта. Такое урегулирова­
ние должно гарантировать осуществление не­
отъемлемых прав палестинского народа, включая 
право на самоопределение, суверенитет, незави­
симость и создание собственного независимого 
государства на своей собственной территории. 
Такое урегулирование может быть достигнуто 
только при условии соблюдения Израилем резо­
люций Совета Безопасности и Генеральной Ас­
самблеи, призывающих к полному и безогово­
рочному выводу израильских войск со всех ок­
купируемых с 1967 года арабских территорий, 
включая арабскую часть Иерусалима, и к осу­
ществлению законных прав палестинского народа.

56. На совещании в Фесе руководители арабских 
государств пришли к единому мнению о необ­
ходимости установления мира, основанного на 
справедливости, и подтвердили свое искреннее 
стремление к достижению этой цели. С нашей 
точки зрения, выработанные в Фесе решения 
впервые за всю историю этого вопроса создали 
благоприятные для всех заинтересованных сторон 
условия, способные привести к справедливому 
урегулированию ближневосточного конфликта, в 
особенности если учесть новые позитивные сдвиги, 
наметившиеся в позиции Соединенных Штатов. 
Об этом свидетельствует инициатива президента 
Рейгана и выраженное им стремление к мирному 
урегулированию, которое положило бы конец тра­
гедии и страданиям людей на Ближнем Бостоке.

57. Мы приветствуем прилагаемые в настоящее 
время усилия, направленные на обеспечение спра­
ведливого урегулирования ближневосточной проб­
лемы, и надеемся, что эти усилия не будут сведе­
ны на нет непримиримостью правительства 
Израиля.

58. Рассматривая современную международную 
ситуацию, мы ясно видим, какая разница сущест­
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вует между тем, что реально происходит в между­
народных отношениях, и тем, к чему стремятся 
народы всего мира в своем желании укрепить 
международный мир и безопасность. Проблемы, 
с которыми мы сталкиваемся, становятся все более 
сложными, а возникающие в различных районах 
мира очаги напряженности и конфликтов про­
должают серьезно угрожать делу международного 
мира и безопасности.

59. С растущей тревогой следит Судан за ходом 
ирано-иракской войны, которая подолжается уже 
более двух лет, несмотря на все попытки поло­
жить ей конец. Используя эту трибуну, мы хотели 
бы с похвалой отозваться об инициативах и 
усилиях Ирака, прилагаемых им как в Органи­
зации Объединенных Наций, так и за ее преде­
лами и направленных на прекращение страданий 
народов этих двух мусульманских стран. Мы 
призываем Иран позитивно откликнуться на 
подобные усилия, с тем чтобы ресурсы и богатство 
мусульманского мира могли быть использованы 
на благо всего мусульманского народа.

60. Судан непоколебимо верит в такие принципы, 
как уважение суверенитета и независимости всех 
стран и народов, незаконность любого вмеша­
тельства во внутренние дела государств, недо­
пустимость применения силы или угрозы ее приме­
нения в международных отношениях, и сознает 
необходимость обуздания любых видов агрессии и 
давления, осуществляемых скрытно или открыто и 
несущих угрозу суверенитету и политической не­
зависимости других государств.

61. Именно поэтому мы с глубокой тревогой 
наблюдаем за присутствием иностранных войск 
в Афганистане и Кампучии. Мы вновь призываем 
к выводу иностранных войск с территории этих 
государств, с тем чтобы народы этих двух стран 
могли осуществить свое неотъемлемое право 
выбирать без какого-либо вмещательства или 
давления извне те политические, экономические 
и социальные системы, которые, как они считают, 
соответствуют внутренним условиям этих стран.
62. Мы также надеемся, что усилия, направлен­
ные на достижение справедливого и мирного уре­
гулирования кипрской и корейской проблем, завер­
шатся в конечном счете успехом й тем самым 
будут удовлетворены чаяния народов этих стран, 
стремящихся к миру, стабильности, прогрессу и 
национальному единству.

63. С глубоким беспокойством и огромным вни­
манием следит Судан за развитием политической 
ситуации в Южной Африке. В этой связи расист­
ской клике Претории пора наконец понять, что 
периферийные или поверхностные изменения не в 
состоянии исправить нетерпимую ситуацию, сло­
жившуюся в этой стране. Для этого необходимы 
радикальные и далеко идущие изменения, способ­
ные привести к ликвидации системы апартеида 
и к созданию справедливого и демократичного 
общества, в котором большинство населения поль­
зовалось бы полной свободой и всеми неотъем­

лемыми суверенными правами. Мы убеждены в 
том, что, сколько бы времени на это ни потре­
бовалось, данная цель все же будет достигнута 
благодаря развертывающейся в Южной Африке 
героической борьбе национального движения со­
противления.

64. Вопросы, относящиеся к югу Африки, нельзя 
рассматривать в отрыве от вопроса о Намибии, 
которая, как предполагает международное сооб­
щество, займет в конце концов свое законное 
место в нашей Организации. Международное 
сообщество должно покончить с проволочками 
в решении намибийского вопроса. Мы считаем, 
что недавний раунд переговоров дал некоторые 
положительные результаты, которые, как мы 
надеемся, приведут к принятию незамедлительных 
мер по выполнению плана предоставления неза­
висимости Намибии в соответствии с резолюцией 
435 (1978) Совета Безопасности.

65. Мы в Судане высоко оцениваем роль герои­
ческой Народной организации Юго-Западной Аф­
рики [СВАПО] и ее умелое ведение трудных 
переговоров, несмотря на все маневры, предпри­
нимаемые Южной Африкой. Мы одобряем также 
роль «прифронтовых» африканских государств и 
восхищаемся мудростью, гибкостью и умением 
сотрудничать, которые они продемонстрировали в 
ходе этих переговоров. Мы высоко оцениваем и 
роль западной контактной группы в первона­
чальных усилиях, способствовавших принятию 
резолюции 435 (1978). Однако именно сейчас, 
более чем когда-либо, мы хотели бы призвать 
страны, входящие в контактную группу, сделать 
все возможное, для того чтобы оказать необ­
ходимое влияние на Южную Африку и заставить 
ее выполнить свои обязательства согласно уста­
новленным в плане срокам; в противном случае 
мы можем упустить эту выгодную возможность, 
которая может оказаться последней. Столь же 
необходимо, чтобы такие действия привели в ко­
нечном счете к мирному прекращению незаконной 
оккупации Намибии Южной Африкой и позволили 
народу Намибии осуществить свое законное право 
на самоопределение.

66. Руководствуясь своей приверженностью делу 
освобождения Африки в целом и независимости 
Намибии в частности и исходя из твердого убеж­
дения в том, что Организация Объединенных На­
ций призвана играть решающую роль в урегули-, 
ровании намибийской проблемы, Судан дал в ; 
принципе свое согласие участвовать в вооружен-/ 
ных силах Организации Объединенных Наций пс/ 
поддержанию мира, создание которых предусмат­
ривается на переходный период осуществления 
плана предоставления независимости Намибии. 
Впервые это решение было высказано на трид­
цать третьей сессии Генеральной Ассамблеи 
[10-е заседание] в речи президента Судана Джа- 
фара Мухаммеда Нимейри, который выступал в 
качестве Председателя Ассамблеи глав государств 
и правительств Организации африканского един­
ства [ОАЕ]. Мы хотели бы с этой трибуны
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ВНОВЬ подтвердить наше согласие принять участие 
в вооруженных силах Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира в Намибии. Это 
полностью согласуется с нашим обязательством 
оказывать моральную и материальную поддержку 
СВАПО и народу Намибии и помочь им решить 
внутренние проблемы после обретения независи­
мости.
67. Несмотря на устремления, побудившие между- 
нйродное сообщество созвать в июне этого года 
вторую специальную сессию по разоружению, на 
этой сессии так и не были достигнуты резуль­
таты, которые хоть в малейшей степени могли бы 
удовлетворить чаяния народов мира.

68. Однако неудача, постигшая нас на этой сес­
сии, не должна помешать нам и впредь настаи­
вать на необходимости разработки всеобъемлю­
щей программы разоружения, в которой опре­
делялись бы конкретные меры по разоружению, 
подлежащие осуществлению в определенные 
сроки, а также и другие меры, преследующие 
цель подготовить почву для будущих переговоров, 
которые могли бы привести к всеобщему и пол­
ному разоружению. Первоочередное внимание на 
переговорах по разоружению должно уделяться 
ядерному оружию, а затем и другим видам оружия 
массового уничтожения, включая химическое ору­
жие и любые другие виды оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие.

69. Судан убежден в том, что создание зон, сво­
бодных от ядерного оружия, на базе достижения 
на свободной основе соглашений или договорен­
ностей между государствами, входящими в 
соответствующую зону, представляет собой важ­
ную меру в области разоружения. Исходя из 
этого убеждения, Судан последовательно поддер­
живает усилия Организации, направленные на 
превращение Индийского океана в зону мира, 
свободную от гонки вооружений и иностранного 
военного присутствия в виде военных баз и объек­
тов, от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения, а также от любых прояв­
лений соперничества великих держав.

70. Для достижения этой цели Судан, искренне 
сотрудничая с другими государствами региона, 
сделает все возможное для объявления Красного 
моря зоной мира, свободной от военно-стратеги­
ческого соперничества великих держав.
71. Верный решениям ОАЕ, Судан неизменно под­
черкивал также необходимость превращения аф­
риканского континента в зону, свободную от ядер­
ного оружия, а также необходимость искорене­
ния всех видов иностранного влияния и вмеша­
тельства, все еще наблюдающихся в этом регионе.

72. Все экономические отчеты, опубликованные в 
последнее время правительствами государств и 
различными органами системы Организации Объ­
единенных Наций, свидетельствуют о том, что 
современный международный экономический кри­

зис является наиболее серьезным со времени 
30-х годов. Такой вывод становится еще более 
тревожным, если учесть показатели экономи­
ческого положения в развитых странах. Без­
работица побила все рекорды, установленные за 
последние 50 лет. Происходит небывалое замед­
ление темпов экономического роста, а инфля­
ционный процесс никак не удается поставить 
под контроль. Торговые ограничения и барьеры 
угрожают миру новыми торговыми войнами, ко­
торые завершили бы сходство между современ­
ным кризисом и кризисом 30-х годов.

73. Наиболее опасным проявлением современного 
кризиса является его губительное воздействие на 
экономическое положение развивающихся стран, 
в особенности наименее развитых из них и стран 
африканского континента, а также его негатив­
ное влияние на международное экономическое 
сотрудничество, которое характеризуется ослабле­
нием обязательств в рамках многосторонних со­
глашений и сокращением объема официальной 
помощи на цели развития, имеющей жизненно 
важное значение для развития наименее развитых 
стран мира. Финансовый кризис, переживаемый 
ПРООН, и трудности, связанные с шестым попол­
нением средств Международной ассоциации раз­
вития и других международных организаций, 
занимающихся вопросами развития, являются ха­
рактерными проявлениями этой опасной тен­
денции.

74. Судан и другие наименее развитые страны 
больше всего страдают от международного эко­
номического кризиса и в меньшей степени, чем 
другие страны мира, способны смягчить последст­
вия периодически повторяющихся в мире эконо­
мических спадов. Несмотря на неблагоприятные 
международные экономические условия, Судан 
стремится преодолеть внутренние экономические 
проблемы на основе подхода, состоящего из двух 
элементов: во-первых, это опора на собственные 
силы и вовлечение всех граждан и районов 
страны в процесс развития и, во-вторых, исполь­
зование двустороннего, регионального и междуна­
родного, сотрудничества на благо как своей стра­
ны, так и других государств, участвующих в 
этом процессе.

75. Наиболее выдающимся достижением такого 
подхода внутри страны является создание в Су­
дане, в стране, территория которой составляет 
1 млн. квадратных миль, новой системы ре­
гионального управления, которая должна значи­
тельно расширить участие всех частей страны в 
политической и экономической жизни нашего об­
щества. В соответствии с этой системой Судан 
разделен на шесть районов, в каждом из которых 
существует парламент, кабинет министров и уп­
равляющий, наделенные широкими полномочиями, 
особенно в области экономического и социаль­
ного развития и обеспечения различных услуг. 
Мы надеемся, что использование подобной систе­
мы ускорит региональное развитие, будет спо­
собствовать осуществлению принципа опоры на
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внутренние силы и облегчит справедливое рас­
пределение плодов экономического и социального 
развития между различными частями нашей 
страны.

76. Несмотря на наши усилия и стремление к 
самообеспеченности, мы должны признать, что 
современная международная экономическая си­
туация требует усиления поддержки мер, пред­
принимаемых нами в области развития эконо­
мики, со стороны международного сообщества, 
в особенности посредством увеличения официаль­
ной помощи на цели развития, предоставляемой 
на двусторонней и многосторонней основе, и 
оказания технического содействия через ПРООН 
и другие органы Организации Объединенных 
Наций.

77. Верный своим национальным, культурным и 
историческим традициям, Судан, принадлежащий 
к арабским странам Африки, предпринимает ак­
тивные действия для укрепления афро-арабской 
солидарности и совершенствования экономических 
и политических институтов, призванных служить 
этим целям. Судан последовательно призывает 
африканские страны придерживаться политики 
добрососедства, неприменения силы и мирного 
урегулирования споров на основе политических 
решений, ибо только такое урегулирование может 
носить долговременный характер. Поступая таким 
образом, мы исходили из убеждения, что только 
подобная политика может принести мир, стабиль­
ность прогресс странам Африки. Только следуя 
этим путем, Африка сможет направлять все свои 
возможности на развитие и созидание, а не 
растрачивать их на споры и конфликты. Африке 
нужны тракторы и другие орудия созидания, а не 
пушки и прочие средства уничтожения.

78-. Подкрепляя слова делом, Судан предприни­
мает активные действия, направленные на укреп­
ление отношений с соседними странами. Сов­
местно со многими из них мы создали на двух- и 
трехсторонней основе комитеты на уровне ми­
нистров, целью которых является укрепление 
наших отношений, обеспечение уважения неза­
висимости и безопасности наших стран, повыше­
ние благосостояния наших народов и ускорение 
социально-экономического развития.

79. Исходя из этого убеждения и стремясь к 
достижению этих целей, мы разработали проект 
соглашения об интеграции между Египтом и 
Суданом, подписание которого состоится через не­
сколько дней. В этом соглашении предусмат­
риваются общие организационные основы ускоре­
ния процесса развития наших стран через осу­
ществление ряда планов экономической, социаль­
ной и культурной интеграции. Осуществляя такое 
взаимодействие, Судан и Египет стремятся 
создать образец регионального сотрудничества. 
Соглашение об интеграции между Суданом и 
Египтом является серьезным шагом к достижению 
регионального сотрудничества и интеграции в Аф­
рике и полностью соответствует Лагосскому плану

действий, принятому в апреле 1980 года Ассамб­
леей глав государств и правительств ОАЕ

80. ОАЕ создавалась как воплощение африкан­
ской мудрости, питаемой духовным наследием, 
корни которого уходят глубоко в историю, как 
воплощение способности Африки преодолевать 
любые препятствия, возникающие на ее пути. 
С момента своего возникновения в 1963 году 
эта организация придерживается тех же высоких 
и благородных принципов и целей, что и Орга­
низация Объединенных Наций. В соответствии с 
замыслами ее основателей ОАЕ была создана как 
учреждение, дополняющее нашу всемирную Орга­
низацию и призванное служить делу укрепления 
тех же идеалов и принципов. За годы су­
ществования ОАЕ доказала свою способность 
противостоять бедствиям и кризисам, с которыми 
ей не раз приходилось сталкиваться; она дока­
зала, что способна разрешать самые сложные 
проблемы, возникающие на ее пути. Она оказала 
решительное сопротивление всем попыткам 
ослабить ее, подорвать ее единство и помешать 
достижению ее целей. ОАЕ остается воплощением 
убежденности всех африканских народов в том, 
что решение проблем, стоящих перед Африкой, 
является обязанностью самих африканцев и что к 
этим проблемам следует подходить со свойствен­
ной африканцам мудростью и решимостью и 
решать их при помощи учреждений и механизма, 
разработанных на сессиях Ассамблеи ОАЕ для 
урегулирования этих проблем. Мы верим, что, 
несмотря на кризис, с которым сталкивается 
эта организация в настоящее время, ей удастся 
преодолеть разногласия, существующие между ее 
членами. Верные целям и принципам ОАЕ, Судан 
и его африканские братья приложат все усилия 
для того, чтобы помочь нашей организации 
устранить все разногласия и добиться целей, 
ради которых она и была создана.

81. В отличие от других наименее развитых стран 
Судан страдает не только от негативного воз­
действия международного экономического кри­
зиса, но и от постоянного притока беженцев, 
что ложится дополнительным бременем на эконо­
мику нашей страны, отвлекая ресурсы и силы, 
которые были выделены на цели финансового, 
экономического и социального развития. Коли­
чество беженцев, находящихся в Судане и заре­
гистрированных Организацией Объединенных 
Наций, составляет более полумиллиона человек, 
однако фактически общее число лиц, прибываю­
щих в Судан из восьми соседних стран, зна­
чительно превышает эту цифру. Несмотря на то 
что приток беженцев является тяжелым бреме­
нем, негативно сказывающимся на развитии стра­
ны, Судану удалось накопить уникальный опыт в 
области приема беженцев и заботы о них. Наш 
опыт по устройству беженцев, получивший одоб­
рение международного сообщества и охарактери­
зованный им как пример, достойный подражания, 
обогатил опыт суданской администрации, зани­
мающейся этой проблемой, и способствовал появ­
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лению талантливых работников в этой области. 
В результате меры, принимаемые Суданом в от­
ношении проблемы беженцев, уже не сводятся 
лишь к оказанию чрезвычайной помощи, а превра­
тились в планомерный процесс расселения бе­
женцев в хорошо устроенных лагерях, при которых 
имеются школы и пункты по оказанию меди­
цинской помощи и где существует возможность 
получить работу, что позволяет беженцам стать 
независимыми с материальной точки зрения.

82. Для осуществления этих планов Судан пред­
принял значительные усилия по мобилизации 
средств, предоставляемых правительствами, меж­
дународными организациями и добровольными 
обществами. В этих же целях Судан органи­
зовал проведение в июне 1980 года в Хартуме 
Международной конференции по беженцам и 
объявил 1980 год Годом беженцев в Судане. 
Продолжением этих усилий явилось проведение 
в Хартуме международного семинара, состоявше­
гося 11 сентября этого года. В число участ­
ников этого семинара входили как эксперты из 
многих стран мира, так и представители самих 
беженцев. На семинаре был обсужден широкий 
круг вопросов, наиболее важным из которых 
был вопрос об увязывании планов оказания 
помощи беженцам с местными и национальными 
планами развития. Судан всегда проводил пози­
тивную политику в отношении вопросов, касаю­
щихся беженцев, руководствуясь при этом гуман­
ными и этическими соображениями, а также 
действуя во исполнение региональных и между­
народных соглашений, участником которых он яв­
ляется и положение о которых он включил в 
свою конституцию, а также исходя из практики 
предоставления приюта для беженцев.

Г-н Холлаи (Венгрия) вновь занимает место 
Председателя.
83. Судан приветствовал проведение в Женеве 
в апреле 1981 года Ме>{сдународной конференции 
по оказанию помощи беженцам в Африке и рас­
ценивает ее итоги как шаг в правильном на­
правлении, за которым должны последовать дру­
гие международные меры, отвечающие нуждам 
беженцев, с учетом негативного воздействия, ко­
торое оказывает их непрерывный приток на 
страны и народы, предоставляющие им приют.

84. Моя делегация хотела бы вновь подчерк­
нуть важность проведения в 1983 году конфе­
ренции по рассмотрению выполнения решений 
Конференции 1981 года, для того чтобы оценить, 
какой прогресс был достигнут в деле выполне­
ния рекомендаций и решений первой Конферен­
ции, разработать пути и средства, которые позво­
лят преодолеть проблемы, затрудняющие их осу­
ществление, и призвать международное сооб­
щество соблюдать свои обязательства в отноше­
нии африканских беженцев и тех африканских 
стран, которые предоставляют им приют.
85. Свое выступление на тридцать шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи [22-е заседание] я завер­

шил тем, что вновь подтвердил непоколебимую 
веру Судана в роль Организации Объединенных 
Наций при решении многих проблем, и в осо­
бенности тех, которые относятся к поддержанию 
международного мира и безопасности. Сегодня я 
завершу свое выступление тем, что вновь призову 
к сплоченности и укреплению Организации Объ­
единенных Наций, и в особенности Совета Без­
опасности, с тем чтобы Организация могла 
выполнять свою основную роль в деле под­
держания мира. В своем докладе о работе Орга­
низации Генеральный секретарь мужественно и 
откровенно выразил обеспокоенность многих чле­
нов Организации тем, что стало с самой Органи­
зацией и с ее ролью в деле поддержания меж­
дународного мира и безопасности. Мы надеемся, 
что идеи и предложения, высказанные Гене­
ральным секретарем, будут самым серьезным об­
разом изучены всеми государствами-членами, и 
в особенности государствами, входящими в Совет 
Безопасности,— возможно даже на самом высо­
ком уровне, как и было предложено Генераль­
ным секретарем. В этой связи представляется 
уместным высказать следующие замечания.

86. Во-первых, мы согласны с Генеральным 
секретарем, что создание системы коллективной 
безопасности, предусмотренной Уставом Органи­
зации Объединенных Наций,— это единственный 
способ, который позволит Организации выполнить 
ее главную задачу. Укрепление системы между­
народной безопасности защитило бы малые и 
слабые страны и высвободило бы значительные 
ресурсы, растрачиваемые сейчас на вооружения 
в этом мире, уважающем только силу.

87. Во-вторых, нежелание некоторых государств 
прибегать к помощи Совета Безопасности для 
разрешения споров или поддержания мира или 
их согласие пойти на это только тогда, когда 
уже слишком поздно, противоречит самой цели 
создания Совета. Здесь следует упомянуть, что 
решения Совета должны подкрепляться безуслов­
ным обязательством государств — членов Совета, 
особенно его постоянных членов, которые несут 
особую ответственность в этом отношении, а равно 
имеют и особые права, выполнить свою ответст­
венность.

88. В-третьих, Совет Безопасности должен разра­
ботать соответствующие меры, чтобы заставить 
государства-члены выполнять и уважать его ре­
шения. Совет должен быть готов к тому, чтобы 
принимать меры в отношении тех государств, 
которые нарушают его решения.

89. В-четвертых, роль, которую играют Вооружен­
ные силы Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, нельзя отделять от эффек­
тивности Совета при реализации его полномочий 
и использвании его престижа, а также при обес­
печении осуществления его резолюций. Воору­
женные силы по поддержанию мира, как мы все 
знаем, представляют скорее моральный, чем 
собственно военный фактор сдерживания. Мы счи­
таем, что предложение Генерального секретаря
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об усилении операций по поддержанию мира 
посредством коллективных гарантий является воп­
росом, который заслуживает самого серьезного 
изучения.

90. В заключение я хочу добавить, что привержен­
ность государств-членов положениям Устава и его 
целям является единственной гарантией его эф­
фективности в деле поддержания международного 
мира и безопасности и обеспечения процветания 
всех народов мира.

91. Г-н ХНЁУПЕК (Чехословакия): Г-н Предсе­
датель, разрешите мне поздравить вас с избранием 
на высокий пост Председателя тридцать седьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи ООН. Мы убеж­
дены, что это является как высокой оценкой 
ваших личных качеств, так и признанием широ­
кого международного авторитета братской социа­
листической Венгрии, проявлением уважения к 
народу вашей страны, вклад которого в дело 
сохранения мира и укрепления международной 
безопасности общеизвестен. Желаем вам, а также 
Генеральному секретарю Хавьеру Пересу де 
Куэльяру всяческих успехов в вашей ответствен­
ной работе.

92. Вот уже второй раз в течение четырех ме­
сяцев мы собираемся для того, чтобы обсудить 
развитие мировых дел и вести поиски путей, 
следуя которым можно было бы более эффек­
тивно объединить наши силы для претворения 
в жизнь благородных принципов Устава ООН. 
Однако и на этот раз мы вынуждены с чувст­
вом серьезной озабоченности констатировать, что 
современная международная обстановка продол­
жает оставаться тревожной и сложной. Мы глу­
боко убеждены в том, что такого «похолода­
ния» в политическом климате вообще могло бы 
и не быть. Для такого «похолодания» нет и не 
может быть никаких рациональных причин. Поли­
тика разрядки, бесспорно, стала историческим 
достижением народов.

93. К сожалению, отход от разрядки, благотвор­
ной для всех, и попытки вернуться к «холодной 
войне» стали буквально программной линией для 
определенных кругов империализма и реакции. 
Чего они только не сочиняют! Как в годы «охоты 
за ведьмами», и сегодня, вновь размахивая пуга­
лом коммунизма, они во всем плохом видят его 
«длинную руку»; подобно инквизиторам, обвиняют 
социалистические страны во всех смертных грехах, 
наивно рассчитывая отправить их на костер как 
«еретиков». Всячески пытаются они разрушить 
сложившееся военно-стратегическое равновесие, 
эту основу стабильности сегодняшнего мира, и 
изменить его в свою пользу. Раскручивают новые 
и новые витки гонки вооружений. Фабрикуют 
уродливые концепции «упреждающего» ядерного 
удара или так называемой «ограниченной» или 
«затяжной» ядерной войны, в которой якобы 
можно даже одержать победу. Вновь прибегают 
к потерпевшей крах политике эмбарго, бойкота 
и санкций. Насаждают методы шантажа, насилия.

агрессии, варварства и геноцида повсюду, где им 
это еще позволяют обстоятельства.

94. Обострение международной обстановки, сле­
довательно, не вызвано внешними силами. Оно 
обусловлено весьма конкретными действиями кон­
кретных правительств. Поэтому долг каждого 
члена нашей всемирной Организации состоит в 
том, чтобы делать все от него зависящее для 
надежного и эффективного обеспечения первей­
шего права человека — права на жизнь. Возмож­
ности, которые открываются в этом направле­
нии, колоссальны, а воля народов жить в усло­
виях мира неодолима. Вот поэтому и политика 
разрядки, глубоко и прочно пустившая корни 
прежде всего в Европе, может и должна 
получить свое дальнейшее развитие и впредь 
приносить свои плоды. Это наше утверждение 
основывается на неопровержимых фактах.

95. Во-первых, все обязательства, зафиксирован­
ные в Заключительном акте хельсинкского Сове­
щания по безопасности и сотрудничеству в Евро­
пе, остаются в силе, причем в полном объеме. 
Они отнюдь не являются архивным документом, 
как кое-кто этого желал бы; напротив, они по- 
прежнему служат проверенным практикой кодек­
сом и надежным компасом при проведении поли­
тики большинством европейских государств.

96. Во-вторых, соблюдаются важные двусторон­
ние и многосторонние договоры, представляющие 
собой испытанную международно-правовую осно­
ву, которая служит незаменимым фактором строи­
тельства мирной Европы. Напомним, в частности, 
договоры, заключенные Советским Союзом, Поль­
ской Народной Республикой, Германской Демо­
кратической Республикой и Чехословацкой Со­
циалистической Республикой с Федеративной Рес­
публикой Германии или четырехстороннее согла­
шение по Западному Берлину.

97. В-третьих, продолжает развиваться полити­
ческий диалог между Востоком и Западом в 
усилиях по укреплению инфраструктуры евро­
пейской и международной разрядки, действуют 
механизмы, созданные с тем, чтобы изыскать 
пути, направленные на ослабление военной кон­
фронтации, укрепление взаимопонимания и до­
верия в интересах более надежной стабильности 
и безопасности.

98. В-четвертых, углубляется и расширяется раз­
ветвленный, временем испытанный механизм кон­
сультаций о взаимных позициях — казалось бы, 
зачастую несовместимых — в интересах сохране­
ния и дальнейшего активного воплощения в 
жизнь духа и буквы хельсинкских договорен­
ностей.
99. В-пятых, вопреки всем искусственно создавае­
мым препятствиям и политике дискриминации 
продолжает развиваться общеевропейское тор­
гово-экономическое сотрудничество. Осуществ­
ление контракта «газ — трубы», крупнейшего ме­
роприятия нашего века, направленного на реше­
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ние энергетических проблем Европы,— самое 
последнее доказательство этого.
100. В-шестых, продолжается диалог в области 
культуры, образования, информации и контактов 
между людьми.

101. В-седьмых, динамичным фактором европей­
ского политического климата становится антивоен­
ное, антиядерное движение.

102. Итак, можно с удовлетворением констати­
ровать, что тем, кто добивается этого, не удалось 
и не удастся девальвировать разрядку. Нет 
сомнений в том, что благодаря такому ценному 
позитивному явлению могут быть достигнуты но­
вые качественные сдвиги, что его географи­
ческие рамки могут быть расширены, если ответ­
ственные государственные деятели проявят для 
этого достаточно политической воли.

103. Лучшим свидетельством высокой рентабель­
ности политики разрядки, того, что она приносит 
пользу всем, является пример Европы, этого, 
очевидно, наиболее стабильного района нашей 
беспокойной планеты. В ее центральной части, 
где расположена Чехословакия, в этих испокон 
веков «критических» местах, в эпицентре двух 
опустошительных мировых войн, именно благо­
даря процессу разрядки наметились заметные 
благотворные перемены. Прежде всего одержало 
верх понимание того, что вообще впервые за 
всю свою историю народы нашего континента 
воспользовались исторической возможностью соз­
давать реальные предпосылки для мира, безопас­
ности и спокойного сотрудничества, причем 
вопреки всем имеющимся политическим, экономи­
ческим, философским или социальным различиям.

104. В создание этого качественно нового в 
истории явления внесла свою посильную лепту 
и наша республика. Как заявил еще на хель­
синкском Совещании президент Густав Гусак, 
«это содействовало созданию важного стабили­
зирующего фактора, резко контрастирующего с 
довоенной историей непрекращающихся конф­
ликтов и напряженности именно в центральной 
части Европы».
105. Нормализация отношений между ЧССР и 
ФРГ и продолжающееся на ее основе плодо­
творное развитие взаимовыгодных контактов 
стали важным элементом системы европейской 
безопасности. Это верно и применительно к 
нормализации отношений с Австрией: после раз­
решения неурегулированных вопросов была созда­
на многогранная структура взаимных контактов, 
в том числе на высшем политическом уровне, 
укрепляющая мирное сотрудничество на нашем 
континенте. Последовательное претворение в 
жизнь Заключительного акта представляет и все­
стороннее сотрудничество с Финляндией. Об­
надеживающими также являются совместные 
поиски новых путей развития отношений с Фран­
цией. Бесспорно активными, полезными для дела 
разрядки являются и наши отношения с Гре­
цией, Республикой Кипр, Люксембургом.

106. С Соединенными Штатами и Великобрита­
нией — после многолетних переговоров, начав­
шихся непосредственно после хельсинкского Со­
вещания, был решен вопрос о чехословацком 
валютном золоте. В январе этого года были 
подписаны соглашения между ЧССР и США, а 
также между ЧССР и Великобританией об удов­
летворении открытых претензий и решении фи­
нансовых вопросов, обременявших взаимные 
отношения со времени окончания второй мировой 
войны. В феврале в Прагу была из Вашингтона 
и Лондона возвращена часть нашего золотого 
запаса весом в 18,4 тонны, похищенного гитле­
ровцами после оккупации Чехословакии. Тем 
самым был закрыт один из последних нерешен­
ных вопросов, оставшихся со времени второй 
мировой войны, и было устранено весьма серьез­
ное препятствие для нормализации отношений, 
особенно с США. В этом мы видим подтверж­
дение того, что при наличии доброй воли с 
обеих сторон неразрешимых проблем не су­
ществует.

107. В прошлом мы всегда также обращали вни­
мание и на взаимные выгоды, вытекающие — как 
мы уже привыкли говорить — из материализации 
политики разрядки. Факты подтверждают нашу 
правоту. Достаточно напомнить, что при взаимно 
уравновешенном балансе товарооборот между 
социалистическими и капиталистическими го­
сударствами по сравнению с уровнем, на котором 
он находился десять лет назад, возрос в настоя­
щее время более чем в шесть раз. Вклад Чехо­
словакии в этот полезный диалог с развитыми 
капиталистическими государствами представлял 
в прошлом году товарооборот, превышающий 
6 млрд. долларов.

108. Такая же картина вырисовывается и в об­
ласти отношений по вопросам культуры, образо­
вания, науки. Мы постоянно подчеркиваем, что 
прогресс в этой области способствует взаимному 
культурному обогащению и росту взаимного 
доверия. По количеству мероприятий в области 
культуры мы занимаем одно из первых мест среди 
участников хельсинкского Совещания. За послед­
ние десять лет наш культурный обмен увели­
чился в два раза. Например, в прошлом году 
на основе более 70 существующих соглашений о 
культурном сотрудничестве в этом обмене участ­
вовали 100 тыс. человек, в том числе 55 тыс. 
наших граждан выезжали за границу и 45 тыс. 
человек приезжали к нам из-за рубежа. Мы орга­
низовали в Чехословакии не одно престижное 
международное культурное мероприятие, как, на­
пример, Дни культуры Финляндии, Бельгии, Мек­
сики, Туниса, включая недавно успешно прошед­
шие Дни культуры Федеративной Республики 
Германии — что вообще является первым меро­
приятием своего рода в истории обоих госу­
дарств — или Дни культуры Австрии, предусмот­
ренные на будущий год. Итак, можно сказать, 
что буквально ежедневно в Чехословакии прово­
дятся мероприятия, представляющие культуру
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кого-либо из западных участников хельсинкского 
Совещания. Причем все это всего лишь несколь­
ко примеров в подтверждение жизнеспособности 
и перспективности политики разрядки.

109. В условиях ядерного века нет разумной 
альтернативы взаимоотношениям между госу­
дарствами на основе принципов мирного сосу­
ществования. Такой вывод совершенно правилен, 
ибо разумной альтернативой отнюдь не был бы 
возврат к «холодной войне», конфронтации или 
же спасение от ядерной угрозы в пещерах 
каменного века. Этот вывод является движущей 
силой для поиска ответов на ключевые вопросы 
сегодняшнего и завтрашнего дня. Каким образом 
устранить войны из жизни человечества? Каким 
образом предотвратить ядерную катастрофу? 
Каким образом применять и развивать то, что 
нас сближает, а не то, что нас разъединяет? 
Ведь на карту поставлены высшие ценности, 
вплоть до гамлетовского «быть или не быть» 
в смысле сохранения основополагающих условий 
жизни на нашей планете. В ответе на этот вопрос 
не должно быть никаких колебаний.

ПО. Поэтому давайте ответим недвусмысленно, 
окончательно и решительно, как было сказано с 
трибуны недавней двенадцатой специальной сес­
сии Ассамблеи, второй специальной сессии, посвя­
щенной разоружению: необходимо воспрепятство­
вать подготовке ядерной войны! Поэтому мы пол­
ностью поддерживаем принятое Советским Сою­
зом обязательство не применять первым ядерное 
оружие, содержащееся в послании советского 
руководителя Леонида Ильича Брежнева этой 
недавно состоявшейся сессии [12-е заседание]. 
Мы высоко оцениваем это обязательство как под­
линно исторический акт исключительной важ­
ности, ибо, если бы и другие ядерные державы 
взяли на себя такое обязательство, это на прак­
тике было бы равносильно избавлению челове­
чества от угрозы применения ядерного оружия. 
Поэтому именно такой подход к путям предотвра­
щения ядерной войны мы и считаем в настоящее 
время решающим критерием при оценке того, 
насколько ответственно подходят отдельные го­
сударства, в частности страны НАТО, и в первую 
очередь США, к обеспечению мирной жизни на 
нашей планете.

111. Что касается утверждения, что это обяза­
тельство якобы игнорирует обычные вооружения, 
напомним, что как раз авторы этих возраже­
ний с самого начала блокируют заключение 
всемирного договора о неприменении силы в меж­
дународных отношениях, который вот уже на про­
тяжении ряда лет лежит на столе переговоров.
112. Чехословакия твердо выступает за полную и 
окончательную ликвидацию ядерного оружия, за 
безотлагательное устранение условий для наращи­
вания его новых видов и систем и против его 
распространения. Иными словами, устранить эти 
условия и тем самым своевременно предотвра­
тить риск дестабилизации стратегической ситуа­
ции — это в первую очередь означало бы на

практике запретить испытания этого оружия. 
Поэтому мы приветствуем и полностью под­
держиваем предложение относительно заключения 
в кратчайшие сроки договора о полном и всеоб­
щем запрещении испытаний ядерного оружия, с 
которым несколько дней назад выступил на этой 
Ассамблее советский министр Андрей Андреевич 
Громыко [13-е заседание]. Заключению такого 
договора, бесспорно, содействовало бы объявле­
ние уже в настоящее время всеми ядерными 
державами моратория на любые ядерные взрывы, 
в том числе и мирные.
ИЗ. Мы также высоко ценим другое новое совет­
ское предложение, чтобы государства умножили 
усилия по устранению угрозы ядерной войны и 
обеспечению безопасного развития ядерной энер­
гетики, причем таким образом, чтобы Генераль­
ная Ассамблея объявила преднамеренное разру­
шение мирных ядерных объектов с применением 
даже обычного оружия разнозначным нападению 
с применением ядерного оружия. Тем самым, в 
соответствии с принятой в прошлом году Д екла­
рацией о предотвращении ядерной катастрофы 
[резолюция Зб/ЮО}, это квалифицировалось бы 
как тягчайшее преступление против человечества.
114. Исключительно важное значение мы придаем 
успешному ходу и достижению положительных 
результатов на советско-американских пере­
говорах об ограничении ядерных вооружений в 
Европе. Более того, будучи страной, располо­
женной в Центральной Европе, находящейся не­
посредственно под угрозой как существующих, 
так и готовящихся Пентагоном ракетно-ядерных 
систем НАТО, мы придерживаемся убеждения, 
что соответствующим странам следовало бы 
откликнуться на советские инициативы, являю­
щиеся искренним проявлением доброй воли и 
придающие мощный оживляющий импульс уже 
проводимым переговорам.
115. По нашему убеждению, вопрос о том, удастся 
ли достигнуть прогресса в области ядерных 
вооружений и тем самым укрепить мир, во многих 
отношениях зависит от того, будет ли достиг­
нуто советско-американское соглашение об огра­
ничении и сокращении стратегических вооруже­
ний. Эту цель можно достигнуть лишь на основе 
неукоснительного соблюдения принципа равенства 
и одинаковой безопасности, а также при сохране­
нии всего позитивного, что уже достигнуто 
обеими сторонами в итоге переговоров.
116. Мы глубоко обеспокоены разработкой бинар­
ного оружия и других видов химического ору­
жия массового уничтожения людей, а также бес­
прецедентными планами США разместить их в 
небывалых масштабах на западе от границ нашей 
республики. Скорейшее достижение запрещения 
этого опасного оружия в духе советского проекта 
основных положений конвенции® относится, по 
нашему мнению, к числу самых актуальных 
задач.
117. Мы выступаем за безотлагательную разра­
ботку конвенции о запрещении размещения ору­
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жия любого рода в космическом пространстве 
и полностью поддерживаем проект этой конвен­
ции, представленный Советским Союзом в про­
шлом году ■*. В рамках женевского Комитета по 
разоружению необходимо активизировать также и 
переговоры по другим вопросам разоружения, 
в том числе о запрещении нейтронного и радио­
логического оружия, и принять другие конкретные 
меры по разоружению.

118. При решении вопросов разоружения еще 
более актуальным, чем когда-либо в прошлом, 
становится искреннее, плодотворное сотрудниче­
ство всех государств. Поэтому мы по-прежнему 
считаем актуальным последовательное выполне­
ние Декларации о международном сотрудни­
честве в целях разоружения, принятой по ини­
циативе Чехословакии на тридцать четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция 
34/88],— документа, призывающего государства 
мира активно, инициативно и конструктивно 
принимать участие в переговорах по разоруже­
нию и проявлять в них политическую волю, 
руководствуясь искренним стремлением достичь 
конкретных результатов. И, не в последнюю 
очередь,— вести эти переговоры на основе строго­
го соблюдения принципа равенства и одинаковой 
безопасности, воздерживаться от развития новых 
направлений гонки вооружений и не использовать 
переговоры как ширму для ее взвинчивания.

119. Как прямые участники венских переговоров 
о сокращении вооруженных сил и вооружений в 
Центральной Европе, мы в буквальном смысле 
этого слова кровно заинтересованы в их успешном 
проведении, и в частности в достижении на них 
конкретных результатов. Наиболее подходящий 
путь к обеспечению прогресса заключается, по 
нашему мнению, в том, чтобы безотлагательно 
приступить к выработке текста соответствующего 
соглашения. Мы придерживаемся убеждения, что 
его справедливой основой должно стать предло­
жение, сделанное социалистическими странами в 
феврале этого года. Мы высказываем сожаление 
по поводу того, что западные партнеры срывают 
эти наши усилия, настаивая — причем и в своем 
последнем предложении — на изжившей себя так 
называемой асимметричной модели сокращения, 
мотивированной стремлением получить существен­
ные односторонние преимущества в военной об­
ласти в ущерб безопасности государств — участ­
ников Варшавского Договора.

120. Мы ожидаем, что веское слово в отноше­
нии решения жгучих вопросов разоружения и сни­
жения военной конфронтации скажет и мадрид­
ская встреча государств — участников Совещания 
по безопасности и сотрудничеству в Европе. 
Нам хотелось бы и на этом форуме подчеркнуть 
нашу заинтересованность в том, чтобы встреча 
проходила в духе конструктивного диалога, чтобы 
она продемонстрировала, что процесс разрядки 
продолжается, чтобы она успешно и в кратчайшие 
сроки закончила свою работу принятием содержа­
тельного и сбалансированного итогового докумен­

та, предусматривающего и мандат для созыва 
конференции о мерах по укреплению доверия и 
по разоружению в Европе.. По нашему мнению, 
позитивную роль в этом направлении могут 
сыграть конструктивные предложения нейтраль­
ных и неприсоединившихся стран. Мы добиваемся 
того, чтобы результаты, достигнутые в Мадриде, 
способствовали созданию более благоприятных 
условий для неуклонного углубления и творческо­
го развития общеевропейского процесса, начатого 
в Хельсинки.

121. Но тем не менее мы высказываем нашу оза­
боченность тем, что успешный исход встречи 
поставлен под угрозу в результате предприни­
маемых попыток возродить политику с позиции 
силы в отношении социалистических государств, 
грубыми санкциями расшатывать саму основу 
экономического сотрудничества между Востоком и 
Западом.
122. С чувством обеспокоенности мы следим за 
ухудшением политического климата в очагах 
напряженности. Мы категорически осуждаем 
новые акты израильской агрессии на Ближнем 
Востоке, осуществляемой при политической, воен­
ной и экономической поддержке Вашингтона, ко­
торую он оказывает Израилю в рамках согла­
шения о так называемом стратегическом со­
трудничестве.

123. Мы возмущены жестокой агрессией против 
Ливана, апогеем которой явилось недавнее крова­
вое массовое убийство палестинцев и ливанцев 
в Западном Бейруте. И будучи наряду с Боли­
вией, Данией, Панамой и Филиппинами одним 
из членов Комиссии ООН, учрежденной на осно­
ве резолюции 181 от 27 ноября 1947 года и 
предусматривавшей обеспечение отмены британ­
ского мандата на Палестину, а также создание 
независимых арабского и еврейского государств 
на ее территории,— что, к сожалению, до сих пор 
не выполнено,— мы с тем большей катего­
ричностью заявляем: Израиль должен незамедли­
тельно и безоговорочно вывести свои войска за- 
пределы международно признанных границ Лива­
на. Неукоснительно должны уважаться сувере­
нитет, территориальная целостность, единство и 
политическая независимость Ливана, как этого 
требуют решения недавно состоявшейся чрезвы­
чайной специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи.

124. Что касается урегулирования обстановки в 
целом, то единственно возможным путем к спра­
ведливому и прочному миру на Ближнем Востоке 
является строгое соблюдение общих принципов и 
норм международного права, а также резолюций 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи 
на этот счет. Речь идет о возвращении всех ок­
купированных в 1967 году арабских территорий, 
включая Восточный Иерусалим; об осуществле­
нии неотъемлемого права арабского народа Па­
лестины на самоопределение и создание собст­
венного независимого государства на палестин­
ских землях, которые будут освобождены от
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израильской оккупации — на Западном берегу ре­
ки Иордан и в секторе Газа; о предоставлении 
палестинским беженцам возможности на возвра­
щение к своим очагам или на получение соот­
ветствующей компенсации за оставленное ими 
имущество; об обеспечении права всех государств 
региона на безопасное и независимое существо­
вание и развитие; о разработке и принятии меж­
дународных гарантий урегулирования, причем 
роль гарантов могли бы взять на себя постоян­
ные члены Совета Безопасности или Совет Без­
опасности в целом.
125. С чувством удовлетворения мы констати­
руем, что эта наша позиция в принципе нахо­
дится в соответствии с решениями состоявше­
гося недавно общеарабского совещания на выс­
шем уровне. Ясно, что этих целей нельзя достиг­
нуть, следуя по пути обанкротившейся схемы 
Кэмп-Дэвида. Их можно осуществить лишь следуя 
путем многосторонних коллективных усилий. При­
чем наиболее подходящим форумом для этого 
явилась бы международная конференция по во­
просу о мирном урегулировании в этом регионе 
при участии всех заинтересованных сторон, в том 
числе Организации освобождения Палестины, 
единственного законного представителя арабского 
народа Палестины.

126. Наше возмущение вызывает также уже не­
однократно и недвусмысленно осужденная на дан­
ном форуме анахроничная политика апартеида и 
непрекращающиеся акты вооруженной агрессии 
ЮАР против Анголы, Мозамбика и других «при­
фронтовых» государств. Вызывают возмущение 
также неоколониалистские маневры, имеющие 
целью затормозить решение намибийского вопро­
са на основе реализации соответствующих резо­
люций ООН, причем в полном объеме. Мы пол­
ностью солидаризируемся с борьбой намибий­
ского народа во главе со СВАПО за самоопреде­
ление и независимость.
127. Предложения правительства Демократи­
ческой Республики Афганистан, направленные на 
политическое урегулирование обстановки вокруг 
Афганистана, мы расцениваем как конструктив­
ный вклад в мирное урегулирование обстановки 
в данном регионе. Мы положительно оцениваем 
и усилия Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций в этом направлении. Пред­
ложения министров иностранных дел Народной 
Республики Кампучии, Социалистической Респуб­
лики Вьетнам и Лаосской Народно-Демократи­
ческой Республики, включая инициативу относи­
тельно созыва международной конференции, за­
дачей которой было бы рассмотреть обстановку 
в Юго-Восточной Азии [см. А /37 /334 \, представ­
ляют собой, по нашему мнению, важный шаг в 
деле превращения Юго-Восточной Азии в регион 
мира, стабильности и сотрудничества.

128. Вывод части вьетнамских войск из Народ­
ной Республики Кампучии мы рассматриваем как 
проявление доброй воли урегулировать обстановку 
в данном регионе мирными средствами. Мы вновь

со всей решительностью заявляем, что законное 
место в этой Организации принадлежит исключи­
тельно представителям Народной Республики 
Кампучии.

129. С самого начала все еще продолжающегося 
бессмысленного ирако-иранского конфликта мы 
придерживаемся мнения, что его можно и необ­
ходимо как можно скорее разрешить мирным 
путем при соблюдении законных прав обеих сто­
рон. Мы неоднократно излагали эту точку зрения 
обеим сторонам. Мы поддерживаем мирные по­
среднические усилия неприсоединившихся стран.

130. Мы неизменно придерживаемся мнения, что и 
в Центральной Америке, и в Карибском бассейне 
должно быть в полном объеме осуществлено 
право народов свободно распоряжаться своей 
судьбой. Ведь угрозы американского империализ­
ма Кубе, Никарагуа, Гренаде и другим госу­
дарствам Центральной Америки и Карибского 
бассейна, равно как и жестокое подавление 
борьбы патриотических сил в Сальвадоре, ведут 
лишь к обострению напряженности и угрозе миру 
в данном регионе. Мы сочувствуем усилиям 
государств Карибского бассейна, направленным 
на превращение его в зону мира, независимости 
и развития.

131. Мы выступаем за урегулирование обострив­
шейся в этом году проблемы деколонизации в 
Южной Атлантике путем переговоров, на основе 
соответствующих резолюций Организации Объ­
единенных Наций, а также решений движения 
неприсоединения, в особенности на заключении 
встречи министров Координационного бюро не­
присоединившихся стран, состоявшейся в Гаване 
31 мая — 5 июня 1982 года [см. А /37/333].

132. Мы решительно поддерживаем усилия пра­
вительства Корейской Народно-Демократической 
Республики, направленные на мирное объеди­
нение Кореи и вывод американских войск из 
южной части страны.

133. Мы по-прежнему выступаем за решение 
кипрского вопроса на основе известных решений 
Организации Объединенных Наций. Лишь таким 
образом могут быть обеспечены восстановление 
суверенитета и территориальной целостности Рес­
публики Кипр, ее независимость и статус не­
присоединившейся страны.

134. Мы высказываемся в пользу мирного реше­
ния существующих и предотвращения потен­
циальных конфликтов. В этом плане мы под­
держиваем как советское предложение относитель­
но переговоров о мерах доверия на Дальнем 
Востоке и укреплению безопасности и мира в 
Азии и в районе Персидского залива, так и 
предложение Монгольской Народной Республики, 
направленное на заключение конвенции о взаим­
ном неприменении силы между государствами 
Азии и Тихого океана ®. То же самое касается 
и предложений относительно действенных мер, 
направленных на повышение безопасности, в
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частности, в районах Средиземноморья и Индий­
ского океана. Актуальность этих инициатив под­
черкивается тем, что они направлены на оздоров­
ление международной обстановки в этих важных 
регионах и тем самым способствуют укрепле­
нию всеобщего мира.

135. Чехословакия высоко оценивает деятельность 
неприсоединившихся стран, направленную против 
войны, во имя разоружения и общественного 
прогресса. Мы убеждены, что если движение 
неприсоединения будет последовательно исходить 
из прогрессивных, миролюбивых и антиимпериа­
листических позиций, то оно может именно в 
нынешней сложной международной обстановке 
сыграть важную позитивную роль.
136. Исходя из наших принципиальных позиций, 
мы намерены и в дальнейшем оказывать под­
держку усилиям развивающихся стран, направ­
ленным на преодоление последствий колониаль­
ного и неоколониального господства и коренное 
преобразование международных экономических 
отношений на справедливой, равноправной и 
демократической основе.
137. Чехословакия, будучи социалистическим го­
сударством — участником и прочным звеном обо­
ронительного союза социалистического содру­
жества — Организации Варшавского Договора,— 
сохраняет непоколебимую приверженность идеа­
лам мира.

138. Мы преисполнены решимости сотрудничать 
со всеми делегациями, добиваясь того, чтобы 
тридцать седьмая сессия Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций оправдала 
надежды, возлагаемые на нее человечеством, 
чтобы она содействовала изысканию путей, 
ведущих к ограничению гонки вооружений, к 
приостановлению опасной эскалации международ­
ной напряженности, к продолжению процесса 
разрядки, к укреплению доверия между госу­
дарствами с различным общественным строем. 
Только так можно укрепить и повысить роль 
Организации Объединенных Наций в между­
народных отношениях, последовательно утвердить 
в жизнь ее идеалы, с честью выполнить мандат 
народов и оправдать их ожидания.

Заседание закрывается в 13 час. 10 мин.

ПРИМЕЧАНИЯ

' Официальные отчеты третьей Конференции Организации 
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документ А /3 6 /192, приложение.
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